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Thai Interlinear
Reference: Thai King James Version

וּבִשְׁנֵים1֩
และ–ใน–เดือน–ท่ี–สบิ
H8147

ר עָשָׂ֨
สอง
H6240

דֶשׁ חֹ֜
เดือน
H2320

הוּא־
คือ
H1931

דֶשׁ חֹ֣
เดือน
H2320

ר אֲדָ֗
อาดาร์
H0143

ה בִּשְׁלוֹשָׁ֨
ใน–วนั–ท่ี–สบิ
H7969

ר עָשָׂ֥
สาม
H6240

יוֹם֙
วนั
H3117

בּ֔וֹ
ของ–เดือน–นัน้

ר אֲשֶׁ֨
ซึ่ง

יעַ הִגִּ֧
ถึง–กำาหนด
H5060

דְּבַר־
พระ–ดำารสั–ของ
H1697

לֶךְ הַמֶּ֛
กษัตรยิ์
H4428

וְדָת֖וֹ
และ–กฎหมาย–ของ–พระองค์
H1881

לְהֵעָשׂ֑וֹת
จะ–ถกู–ปฏิบติั

בַּיּ֗וֹם
ใน–วนั
H3117

ר אֲשֶׁ֨
ท่ี

שִׂבְּר֜וּ
ศัตรู–หวงั

אֹיְבֵ֤י
ศัตรู–ของ
H0341

הַיְּהוּדִים֙
ชาว–ยวิ
H3064

לִשְׁל֣וֹט
จะ–ครอบครอง
H7980

ם בָּהֶ֔
พวก–เขา

וְנַהֲפ֣וֹךְ
แต่–กลับ–กลาย
H2015

ה֔וּא
มนั
H1931

ר אֲשֶׁ֨
ซึ่ง

יִשְׁלְט֧וּ
ชาว–ยวิ–ได้–ครอบครอง
H7980

ים הַיְּהוּדִ֛
ชาว–ยวิ
H3064

מָּה הֵ֖
พวก–เขา–เอง
H1992

ם׃ בְּשֹׂנְאֵיהֶֽ
เหนือ–ผู–้เกลียด–ชงั–พวก–เขา
H8130

บดันี้ ในเดือนท่ีสบิสองซึ่งเป็นเดือนอาดาร ์ในวนัท่ีสบิสามของเดือนนัน้ เมื่อพระบญัชาของกษัตรยิแ์ละกฤษฎีกาของพระองค์ใกล้จะดำาเนินการ 
ในวนัท่ีบรรดาศัตรูของพวกยวิหวงัจะมอีำานาจเหนือพวกเขา (แมว้า่เรื่องนัน้กลายเป็นตรงกันขา้ม 
คือพวกยวิได้ปกครองเหนือบรรดาคนท่ีเกลียดชงัพวกเขา)

נִקְהֲל֨ו2ּ
ชาว–ยวิ–รวม–ตัว–กัน
H6950

ים הַיְּהוּדִ֜
ชาว–ยวิ
H3064

ם בְּעָרֵיהֶ֗
ใน–เมอืง–ของ–พวก–เขา

בְּכָל־
ใน–ทกุ
H3605

מְדִינוֹת֙
มณฑล–ของ
H4082

לֶךְ הַמֶּ֣
กษัตรยิ์
H4428

אֳחַשְׁוֵר֔וֹשׁ
อาหสเุอรสั
H0325

לִשְׁלֹ֣חַ
เพื่อ–โจมตี
H7971

יָ֔ד
มอื
H3027

י בִּמְבַקְשֵׁ֖
ต่อ–ผู–้แสวงหา
H1245

עָתָ֑ם רָֽ
ความ–รา้ย–แก่–พวก–เขา

וְאִישׁ֙
และ–ไม–่ม–ีผู–้ใด
H0376

לאֹ־
ไม่
H3808

עָמַד֣
ยนื–ต่อสู้
H5975

ם לִפְנֵיהֶ֔
ต่อหน้า–พวก–เขา
H6440

י־ כִּֽ
เพราะ–วา่

נָפַ֥ל
ตก–ลง–มา
H5307

ם פַּחְדָּ֖
ความ–กลัว–ของ–พวก–เขา
H6343

עַל־
เหนือ

כָּל־
ทกุ
H3605

ים׃ הָעַמִּֽ
ชน–ชาติ

พวกยวิก็ชุมนุมกันในบรรดานครของพวกเขาตลอดทัว่ทกุมณฑลของกษัตรยิอ์าหสเุอรสั เพื่อจะจบับรรดาคนท่ีหาชอ่งทำารา้ยพวกเขา 
และไมม่ผีูใ้ดต่อต้านพวกเขาได้ เพราะความกลัวต่อพวกเขาครอบงำาเหนือชนชาติทัง้ปวง

וְכָל־3
และ–ทกุ
H3605

י שָׂרֵ֨
เจา้–นาย–ของ
H8269

הַמְּדִינ֜וֹת
มณฑล–ทัง้–หลาย
H4082

וְהָאֲחַשְׁדַּרְפְּנִי֣ם
และ–อุปราช
H0323

וְהַפַּח֗וֹת
และ–ผู–้วา่–ราชการ
H6346

י וְעֹשֵׂ֤
และ–ผู–้ทำา

הַמְּלָאכָה֙
กิจการ–งาน
H4399

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

לֶךְ לַמֶּ֔
ของ–กษัตรยิ์
H4428

ים מְנַשְּׂאִ֖
สนับสนุน
H5375

אֶת־
(เครื่องหมาย)
H0853

ים הַיְּהוּדִ֑
ชาว–ยวิ
H3064

י־ כִּֽ
เพราะ–วา่

נָפַ֥ל
ตก–ลง–มา
H5307

חַד־ פַּֽ
ความ–กลัว–ของ
H6343

מָרְדֳּכַ֖י
มอรเ์ดคัย
H4782

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
เหนือ–พวก–เขา

และบรรดาหวัหน้าของมณฑลทัง้หลาย และพวกขา้หลวง และผูว้า่ราชการทัง้ปวง และเหล่าเจา้หน้าท่ีของกษัตรยิก็์ชว่ยเหลือพวกยวิ 
เพราะความกลัวต่อโมรเดคัยครอบงำาพวกเขา
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י־4 כִּֽ
เพราะ–วา่

גָד֤וֹל
ยิง่–ใหญ่

֙ מָרְדֳּכַי
มอรเ์ดคัย
H4782

בְּבֵי֣ת
ใน–วงั–ของ

לֶךְ הַמֶּ֔
กษัตรยิ์
H4428

וְשָׁמְע֖וֹ
และ–ชื่อ–เสยีง–ของ–เขา
H8089

הוֹלֵךְ֣
ไป
H1980

בְּכָל־
ใน–ทกุ
H3605

הַמְּדִינ֑וֹת
มณฑล
H4082

י־ כִּֽ
เพราะ–วา่

ישׁ הָאִ֥
ชาย–คน–นี้
H0376

מָרְדֳּכַ֖י
มอรเ์ดคัย
H4782

הוֹלֵ֥ךְ
ยิง่–ใหญ่–ขึ้น
H1980

וְגָדֽוֹל׃
และ–ยิง่–ใหญ่

פ
—

เพราะวา่โมรเดคัยเป็นใหญ่อยูใ่นราชสำานักของกษัตรยิ ์และชื่อเสยีงของท่านเล่ืองลือไปทัว่ทกุมณฑล เพราะชายคนนี้ คือโมรเดคัย 
มอีำานาจมากยิง่ขึ้นทกุที

וַיַּכּ֤ו5ּ
แล้ว–ชาว–ยวิ–โจมตี
H5221

הַיְּהוּדִים֙
ชาว–ยวิ
H3064

בְּכָל־
ใน–ทกุ
H3605

ם יְבֵיהֶ֔ אֹ֣
ศัตรู–ของ–พวก–เขา
H0341

מַכַּת־
ด้วย–การ–ประหาร
H4347

רֶב חֶ֥
ดาบ
H2719

רֶג וְהֶ֖
และ–การ–ฆา่
H2027

וְאַבְדָ֑ן
และ–การ–ทำาลาย
H0012

עֲשׂ֥וּ וַיַּֽ
แล้ว–ทำา

בְשֹׂנְאֵיהֶ֖ם
ต่อ–ผู–้เกลียด–ชงั–พวก–เขา
H8130

כִּרְצוֹנָֽם׃
ตาม–ความ–ประสงค์–ของ–ตน
H7522

ดังนัน้พวกยวิจงึโจมตีศัตรูทัง้หมดของตนด้วยฟนัดาบ และสงัหาร และทำาลายเสยี และทำาแก่คนเหล่านัน้ท่ีเกลียดชงัพวกเขาตามใจชอบ

ן6 וּבְשׁוּשַׁ֣
และ–ใน–ชูชนั
H7800

ה הַבִּירָ֗
พระ–ราชวงั
H1002

הָרְג֤וּ
ชาว–ยวิ–ฆา่
H2026

הַיְּהוּדִים֙
ชาว–ยวิ
H3064

ד וְאַבֵּ֔
และ–ทำาลาย
H0006

חֲמֵ֥שׁ
หา้
H2568

מֵא֖וֹת
รอ้ย
H3967

ישׁ׃ אִֽ
คน
H0376

และในสสุาปราสาทพวกยวิได้สงัหารและทำาลายล้างเสยีจำานวนหา้รอ้ยคน

׀וְאֵ֧ת 7
และ–(เครื่องหมาย)
H0853

תָא פַּרְשַׁנְדָּ֛
ปารช์นัดาธา
H6577

ת  ׀וְאֵ֥
และ–(เครื่องหมาย)
H0853

לְפ֖וֹן דַּֽ
ดัลโฟน
H1813

ת  ׀וְאֵ֥
และ–(เครื่องหมาย)
H0853

תָא׃ אַסְפָּֽ
อัสปาธา
H0630

และปารชนัดาธา และดาลโฟน และอัสปาธา

׀וְאֵ֧ת 8
และ–(เครื่องหมาย)
H0853

תָא פּוֹרָ֛
โปราธา
H6334

ת  ׀וְאֵ֥
และ–(เครื่องหมาย)
H0853

אֲדַלְיָא֖
อาดัลยา
H0118

ת  ׀וְאֵ֥
และ–(เครื่องหมาย)
H0853

תָא׃ אֲרִידָֽ
อารดิาธา
H0743

และโปราธา และอาดัลยา และอารดีาธา

׀וְאֵ֤ת 9
และ–(เครื่องหมาย)
H0853

פַּרְמַשְׁ֙תָּא֙
ปารม์ชัทา
H6534

׀וְאֵת֣ 
และ–(เครื่องหมาย)
H0853

י אֲרִיסַ֔
อารสิยั
H0747

ת  ׀וְאֵ֥
และ–(เครื่องหมาย)
H0853

י אֲרִדַ֖
อารดิัย
H0742

ת  ׀וְאֵ֥
และ–(เครื่องหมาย)
H0853

וַיְזָתָֽא׃
วยัซาธา
H2055

และปารมชัทา และอารสียั และอารดีัย และไวซาธา

שֶׂרֶת10 עֲ֠
สบิ
H6235

י בְּנֵ֨
บุตร–ของ

הָמָ֧ן
ฮามาน
H2001

ן־ בֶּֽ
บุตร–ของ

תָא הַמְּדָ֛
ฮัมเมดาธา
H4099

ר צֹרֵ֥
ผู–้เป็น–ศัตรู–ของ

ים הַיְּהוּדִ֖
ชาว–ยวิ
H3064

הָרָ֑גוּ
พวก–เขา–ฆา่
H2026

בִּזָּ֔ה וּבַ֨
แต่–ของ–รบิ
H0961

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

שָׁלְח֖וּ
พวก–เขา–ยื่น–มอื
H7971

אֶת־
(เครื่องหมาย)
H0853

ם׃ יָדָֽ
มอื–ของ–พวก–เขา
H3027

พวกเขาสงัหารบุตรชายทัง้สบิคนของฮามาน บุตรชายของฮัมเมดาธา ผูเ้ป็นศัตรูของพวกยวิ แต่พวกเขาไมไ่ด้แตะต้องของรบิเลย

בַּיּ֣וֹם11
ใน–วนั
H3117

הַה֗וּא
นัน้
H1931

א בָּ֣
มา–ถึง
H0935

ר מִסְפַּ֧
จำานวน–ของ
H4557

הֲרוּגִ֛ים הַֽ
ผู–้ถกู–ฆา่
H2026

ן בְּשׁוּשַׁ֥
ใน–ชูชนั
H7800

ה הַבִּירָ֖
พระ–ราชวงั
H1002

לִפְנֵי֥
ต่อ–พระพกัตร์
H6440

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
กษัตรยิ์
H4428

ס
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ในวนันัน้จำานวนคนท่ีถกูฆา่ในสสุาปราสาทก็ถกูนำามารายงานต่อพระพกัตรก์ษัตรยิ์

אמֶר12 וַיֹּ֨
แล้ว–ตรสั
H0559

לֶךְ הַמֶּ֜
กษัตรยิ์
H4428

ר לְאֶסְתֵּ֣
แก่–เอสเธอร์
H0635

ה הַמַּלְכָּ֗
พระราชนิี
H4436

ן בְּשׁוּשַׁ֣
ใน–ชูชนั
H7800

ה הַבִּירָ֡
พระ–ราชวงั
H1002

֩ הָרְגוּ
ชาว–ยวิ–ฆา่
H2026

ים הַיְּהוּדִ֨
ชาว–ยวิ
H3064

ד וְאַבֵּ֜
และ–ทำาลาย
H0006

חֲמֵ֧שׁ
หา้
H2568

מֵא֣וֹת
รอ้ย
H3967

ישׁ אִ֗
คน
H0376

וְאֵת֙
และ–(เครื่องหมาย)
H0853

רֶת עֲשֶׂ֣
สบิ
H6235

בְּנֵֽי־
บุตร–ของ

ן הָמָ֔
ฮามาน
H2001

בִּשְׁאָ֛ר
ใน–มณฑล–อ่ืน–ของ
H7605

מְדִינ֥וֹת
มณฑล–ของ
H4082

לֶךְ הַמֶּ֖
กษัตรยิ์
H4428

מֶה֣
พวก–เขา–ทำา–อะไร
H4100

עָשׂ֑וּ
พวก–เขา–ทำา

וּמַה־
และ–อะไร
H4100

לָתֵךְ֙ שְּׁאֵֽ
คำา–ขอ–ของ–เจา้
H7596

ן תֵֽ וְיִנָּ֣
แล้ว–จะ–ประทาน
H5414

ךְ לָ֔
แก่–เจา้

וּמַה־
และ–อะไร
H4100

ךְ בַּקָּשָׁתֵ֥
คำา–วงิวอน–ของ–เจา้
H1246

ע֖וֹד
อีก
H5750

שׂ׃ וְתֵעָֽ
แล้ว–จะ–ทำา–ให้

และกษัตรยิต์รสักับพระราชนิีเอสเธอรว์า่ �พวกยวิได้สงัหารและทำาลายล้างเสยีจำานวนหา้รอ้ยคนในสสุาปราสาท 
และบุตรชายทัง้สบิคนของฮามาน พวกเขาได้ทำาอะไรกันบา้งในมณฑลท่ีเหลืออยูข่องกษัตรยิน์ัน้ บดันี้คำารอ้งขอของพระนางคืออะไร 
และจะใหส้ิง่นัน้แก่พระนาง และคำาทลูขอของพระนางมอีะไรอีกต่อไปอีกบา้ง และจะกระทำาตามนัน้�

אמֶר13 וַתֹּ֤
แล้ว–ทลู
H0559

אֶסְתֵּר֙
เอสเธอร์
H0635

אִם־
ถ้า

עַל־
ตาม

לֶךְ הַמֶּ֣
กษัตรยิ์
H4428

ט֔וֹב
ทรง–เหน็–ชอบ

יִנָּתֵ֣ן
ขอ–ทรง–อนุญาต
H5414

גַּם־
ด้วย
H1571

ר מָחָ֗
พรุง่–นี้
H4279

לַיְּהוּדִים֙
แก่–ชาว–ยวิ
H3064

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

ן בְּשׁוּשָׁ֔
ใน–ชูชนั
H7800

לַעֲשׂ֖וֹת
ทำา

כְּדָ֣ת
ตาม–กฎหมาย
H1881

הַיּ֑וֹם
ของ–วนั–นี้
H3117

וְאֵ֛ת
และ–(เครื่องหมาย)
H0853

רֶת עֲשֶׂ֥
สบิ
H6235

בְּנֵֽי־
บุตร–ของ

ן הָמָ֖
ฮามาน
H2001

יִתְל֥וּ
ขอ–ทรง–แขวน
H8518

עַל־
บน

ץ׃ הָעֵֽ
เสา–ไม้
H6086

แล้วพระนางเอสเธอรท์ลูวา่ �ถ้าเป็นท่ีพอพระทัยกษัตรยิ ์ขอใหพ้วกยวิซึ่งอยูใ่นสสุาได้กระทำาตามกฤษฎีกาของวนันี้ในวนัพรุง่นี้ด้วย 
และขอใหบุ้ตรชายทัง้สบิคนของฮามานถกูแขวนบนตะแลงแกง�

וַיֹּ֤אמֶר14
แล้ว–ตรสั
H0559

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
กษัตรยิ์
H4428

עָשׂ֣וֹת לְהֵֽ
ให–้ทำา

ן כֵּ֔
เชน่–นัน้

ן וַתִּנָּתֵ֥
แล้ว–กฎหมาย–ถกู–ออก
H5414

ת דָּ֖
กฎหมาย
H1881

ן בְּשׁוּשָׁ֑
ใน–ชูชนั
H7800

וְאֵ֛ת
และ–(เครื่องหมาย)
H0853

רֶת עֲשֶׂ֥
สบิ
H6235

בְּנֵֽי־
บุตร–ของ

ן הָמָ֖
ฮามาน
H2001

תָּלֽוּ׃
พวก–เขา–แขวน
H8518

และกษัตรยิไ์ด้ทรงบญัชาใหก้ระทำาเชน่นัน้ และมกีฤษฎีกาออกในสสุา และพวกเขาแขวนบุตรชายทัง้สบิคนของฮามานเสยี

קָּהֲל֞ו15ּ וַיִּֽ
แล้ว–ชาว–ยวิ–รวม–ตัว–กัน
H6950

]היהודיים[
—
H3064

ים( )הַיְּהוּדִ֣
ชาว–ยวิ
H3064

אֲשֶׁר־
ท่ี

ן בְּשׁוּשָׁ֗
ใน–ชูชนั
H7800

ם גַּ֠
ด้วย
H1571

בְּי֣וֹם
ใน–วนั–ท่ี
H3117

אַרְבָּעָה֤
สบิ–สี่
H0702

עָשָׂר֙
สาร
H6240

דֶשׁ לְחֹ֣
ของ–เดือน
H2320

ר אֲדָ֔
อาดาร์
H0143

הַרְג֣וּ וַיַּֽ
แล้ว–ฆา่
H2026

ן בְשׁוּשָׁ֔
ใน–ชูชนั
H7800

שְׁלֹ֥שׁ
สาม
H7969

מֵא֖וֹת
รอ้ย
H3967

אִ֑ישׁ
คน
H0376

בִּזָּ֔ה וּבַ֨
แต่–ของ–รบิ
H0961

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

שָׁלְח֖וּ
พวก–เขา–ยื่น–มอื
H7971

אֶת־
(เครื่องหมาย)
H0853

ם׃ יָדָֽ
มอื–ของ–พวก–เขา
H3027

เพราะพวกยวิท่ีอยูใ่นสสุาก็ชุมนุมกันในวนัท่ีสบิสีข่องเดือนอาดารด์้วย และได้สงัหารจำานวนสามรอ้ยคนท่ีสสุา 
แต่พวกเขาไมไ่ด้แตะต้องของรบิเลย

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/635.htm
https://biblehub.com/hebrew/4436.htm
https://biblehub.com/hebrew/7800.htm
https://biblehub.com/hebrew/1002.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/3064.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6235.htm
https://biblehub.com/hebrew/2001.htm
https://biblehub.com/hebrew/7605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4082.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/7596.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1246.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/635.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/4279.htm
https://biblehub.com/hebrew/3064.htm
https://biblehub.com/hebrew/7800.htm
https://biblehub.com/hebrew/1881.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6235.htm
https://biblehub.com/hebrew/2001.htm
https://biblehub.com/hebrew/8518.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1881.htm
https://biblehub.com/hebrew/7800.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6235.htm
https://biblehub.com/hebrew/2001.htm
https://biblehub.com/hebrew/8518.htm
https://biblehub.com/hebrew/6950.htm
https://biblehub.com/hebrew/3064.htm
https://biblehub.com/hebrew/3064.htm
https://biblehub.com/hebrew/7800.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/143.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/7800.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm


וּשְׁאָר16֣
และ–ชาว–ยวิ–ท่ี–เหลือ
H7605

ים הַיְּהוּדִ֡
ชาว–ยวิ
H3064

אֲשֶׁר֩
ท่ี

בִּמְדִינ֨וֹת
ใน–มณฑล–ของ
H4082

לֶךְ הַמֶּ֜
กษัตรยิ์
H4428

׀נִקְהֲל֣וּ 
รวม–ตัว–กัน
H6950

ד וְעָמֹ֣
และ–ยนื–หยดั
H5975

עַל־
เพื่อ

ם נַפְשָׁ֗
ชวีติ–ของ–ตน
H5315

֙ וְנוֹ֙חַ
แล้ว–พกั–ผอ่น
H5118

ם יְבֵיהֶ֔ מֵאֹ֣
จาก–ศัตรู–ของ–พวก–เขา
H0341

֙ וְהָרֹג
แล้ว–ฆา่
H2026

ם נְאֵיהֶ֔ בְּשֹׂ֣
ผู–้เกลียด–ชงั–พวก–เขา
H8130

ה חֲמִשָּׁ֥
เจด็–หมื่น
H2568

ים וְשִׁבְעִ֖
หา้
H7657

אָלֶ֑ף
พนั
H0505

בִּזָּ֔ה וּבַ֨
แต่–ของ–รบิ
H0961

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

ׁלְח֖וּ שָֽ
พวก–เขา–ยื่น–มอื
H7971

אֶת־
(เครื่องหมาย)
H0853

ם׃ יָדָֽ
มอื–ของ–พวก–เขา
H3027

แต่พวกยวิคนอ่ืน ๆ ท่ีอยูใ่นมณฑลทัง้หลายของกษัตรยิก็์ชุมนุมกันและปอ้งกันชวีติของตน และพกัสงบพน้จากศัตรูทัง้หลายของพวกเขา 
และสงัหารบรรดาคู่อรขิองพวกเขาเสยีจำานวนเจด็หมื่นหา้พนัคน แต่พวกเขาไมไ่ด้แตะต้องของรบิเลย

בְּיוֹם־17
ใน–วนั–ท่ี
H3117

ה שְׁלֹשָׁ֥
สบิ–สาม
H7969

ר עָשָׂ֖
สาร
H6240

דֶשׁ לְחֹ֣
ของ–เดือน
H2320

אֲדָ֑ר
อาดาร์
H0143

וְנ֗וֹחַ
แล้ว–พกั–ผอ่น
H5117

בְּאַרְבָּעָה֤
ใน–วนั–ท่ี–สบิ–สี่
H0702

עָשָׂר֙
สาร
H6240

בּ֔וֹ
ของ–เดือน–นัน้

ה וְעָשֹׂ֣
แล้ว–ทำา

אֹת֔וֹ
วนั–นัน้
H0853

י֖וֹם
วนั–ของ
H3117

ה מִשְׁתֶּ֥
งาน–เล้ียง
H4960

ה׃ וְשִׂמְחָֽ
และ–ความ–ยนิดี
H8057

ในวนัท่ีสบิสามของเดือนอาดาร ์และในวนัท่ีสบิสีข่องเดือนเดียวกันพวกเขาหยุดพกั และกระทำาวนันัน้ใหเ้ป็นวนัแหง่กินเล้ียงและความยนิดี

]והיהודיים[18
—
H3064

ים( )וְהַיְּהוּדִ֣
และ–ชาว–ยวิ
H3064

אֲשֶׁר־
ท่ี

ן בְּשׁוּשָׁ֗
ใน–ชูชนั
H7800

֙ נִקְהֲלוּ
รวม–ตัว–กัน
H6950

ה בִּשְׁלֹשָׁ֤
ใน–วนั–ท่ี–สบิ
H7969

עָשָׂר֙
สาม–สาร
H6240

בּ֔וֹ
ของ–เดือน–นัน้

וּבְאַרְבָּעָ֥ה
และ–ใน–วนั–ท่ี–สบิ–สี่
H0702

ר עָשָׂ֖
สาร
H6240

בּ֑וֹ
ของ–เดือน–นัน้

וְנ֗וֹחַ
แล้ว–พกั–ผอ่น
H5117

ה בַּחֲמִשָּׁ֤
ใน–วนั–ท่ี–สบิ–หา้
H2568

עָשָׂר֙
สาร
H6240

בּ֔וֹ
ของ–เดือน–นัน้

ה וְעָשֹׂ֣
แล้ว–ทำา

אֹת֔וֹ
วนั–นัน้
H0853

י֖וֹם
วนั–ของ
H3117

ה מִשְׁתֶּ֥
งาน–เล้ียง
H4960

ה׃ וְשִׂמְחָֽ
และ–ความ–ยนิดี
H8057

แต่พวกยวิท่ีอยูใ่นสสุาชุมนุมกันในวนัท่ีสบิสามของเดือนนัน้และในวนัท่ีสบิสีข่องเดือนนัน้ และในวนัท่ีสบิหา้ของเดือนนัน้พวกเขาหยุดพกั 
และกระทำาวนันัน้ใหเ้ป็นวนัแหง่กินเล้ียงและความยนิดี

עַל־19
เพราะ–เหต–ุนี้

ן כֵּ֞
ดัง–นัน้

ים הַיְּהוּדִ֣
ชาว–ยวิ
H3064

]הפרוזים[
—
H6521

ים( )הַפְּרָזִ֗
ชนบท
H6521

֮ הַיֹּשְׁבִים
ผู–้อาศัย–อยู่
H3427

בְּעָרֵ֣י
ใน–เมอืง–ท่ี

הַפְּרָזוֹת֒
ไม–่ม–ีกำาแพง
H6519

ים עֹשִׂ֗
ทำา

ת אֵ֠
(เครื่องหมาย)
H0853

י֣וֹם
วนั–ท่ี
H3117

אַרְבָּעָה֤
สบิ–สี่
H0702

עָשָׂר֙
สาร
H6240

דֶשׁ לְחֹ֣
ของ–เดือน
H2320

ר אֲדָ֔
อาดาร์
H0143

שִׂמְחָ֥ה
เป็น–ความ–ยนิดี
H8057

ה וּמִשְׁתֶּ֖
และ–งาน–เล้ียง
H4960

וְי֣וֹם
และ–วนั
H3117

ט֑וֹב
ดี

וּמִשְׁל֥וֹחַ
และ–การ–สง่

מָנ֖וֹת
ของ–ขวญั
H4490

ישׁ אִ֥
คนหนึ่ง
H0376

הוּ׃ לְרֵעֵֽ
แก่–เพื่อน–ของ–ตน
H7453

פ
—

เพราะฉะนัน้พวกยวิในหมูบ่า้นต่าง ๆ ท่ีอาศัยอยูต่ามบรรดานครท่ีไมม่กีำาแพง 
จงึถือวนัท่ีสบิสีข่องเดือนอาดารใ์หเ้ป็นวนัแหง่ความยนิดีและกินเล้ียง และเป็นวนัรื่นเรงิ และวนัท่ีสง่ของขวญัไปใหกั้นและกัน

https://biblehub.com/hebrew/7605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3064.htm
https://biblehub.com/hebrew/4082.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6950.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/5118.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/7657.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/143.htm
https://biblehub.com/hebrew/5117.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
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ב20 וַיִּכְתֹּ֣
แล้ว–เขยีน
H3789

י מָרְדֳּכַ֔
มอรเ์ดคัย
H4782

אֶת־
(เครื่องหมาย)
H0853

ים הַדְּבָרִ֖
เรื่อง–เหล่า–นี้
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
เหล่า–นี้
H0428

ח וַיִּשְׁלַ֨
แล้ว–สง่
H7971

ים סְפָרִ֜
หนังสอื

אֶל־
ถึง
H0413

כָּל־
ทกุ
H3605

ים הַיְּהוּדִ֗
ชาว–ยวิ
H3064

אֲשֶׁר֙
ท่ี

בְּכָל־
ใน–ทกุ
H3605

מְדִינוֹת֙
มณฑล–ของ
H4082

לֶךְ הַמֶּ֣
กษัตรยิ์
H4428

אֲחַשְׁוֵר֔וֹשׁ
อาหสเุอรสั
H0325

ים הַקְּרוֹבִ֖
ทัง้–ใกล้
H7138

ים׃ וְהָרְחוֹקִֽ
และ–ไกล
H7350

และโมรเดคัยเขยีนถึงเรื่องเหล่านี้และสง่บรรดาจดหมายไปยงัพวกยวิทัง้สิน้ท่ีอยูใ่นมณฑลทัง้ปวงของกษัตรยิอ์าหสเุอรสั ทัง้ใกล้และไกล

21֮ לְקַיֵּם
เพื่อ–ยนืยนั

עֲלֵיהֶם֒
เหนือ–พวก–เขา

לִהְי֣וֹת
ให–้เป็น
H1961

ים עֹשִׂ֗
ผู–้ทำา

ת אֵ֠
(เครื่องหมาย)
H0853

י֣וֹם
วนั–ท่ี
H3117

אַרְבָּעָה֤
สบิ–สี่
H0702

עָשָׂר֙
สาร
H6240

דֶשׁ לְחֹ֣
ของ–เดือน
H2320

ר אֲדָ֔
อาดาร์
H0143

וְאֵ֛ת
และ–(เครื่องหมาย)
H0853

יוֹם־
วนั–ท่ี
H3117

ה חֲמִשָּׁ֥
สบิ–หา้
H2568

ר עָשָׂ֖
สาร
H6240

בּ֑וֹ
ของ–เดือน–นัน้

בְּכָל־
ใน–ทกุ
H3605

שָׁנָה֖
ปี
H8141

וְשָׁנָֽה׃
และ–ทกุ–ปี
H8141

เพื่อสถาปนาเทศกาลนี้ท่ามกลางพวกเขา ใหพ้วกเขาถือวนัท่ีสบิสีข่องเดือนอาดาร ์และวนัท่ีสบิหา้ของเดือนเดียวกันทกุ ๆ ปี

ים22 כַּיָּמִ֗
เหมอืน–วนั
H3117

אֲשֶׁר־
ท่ี

חוּ נָ֨
พกั–ผอ่น
H5117

בָהֶ֤ם
ใน–วนั–เหล่า–นัน้

הַיְּהוּדִים֙
ชาว–ยวิ
H3064

ם מֵא֣וֹיְבֵיהֶ֔
จาก–ศัตรู–ของ–พวก–เขา
H0341

דֶשׁ וְהַחֹ֗
และ–เดือน
H2320

אֲשֶׁר֩
ท่ี

ךְ נֶהְפַּ֨
ถกู–เปล่ียน
H2015

לָהֶ֤ם
สำาหรบั–พวก–เขา
H1992

֙ מִיָּגוֹן
จาก–ความ–เศรา้–โศก
H3015

ה לְשִׂמְחָ֔
เป็น–ความ–ยนิดี
H8057

בֶל וּמֵאֵ֖
และ–จาก–การ–ไว–้ทกุข์
H0060

לְי֣וֹם
เป็น–วนั
H3117

ט֑וֹב
ดี

לַעֲשׂ֣וֹת
ให–้ทำา

ם אוֹתָ֗
วนั–เหล่า–นัน้–เป็น
H0853

֙ יְמֵי
วนั–ของ
H3117

ה מִשְׁתֶּ֣
งาน–เล้ียง
H4960

ה וְשִׂמְחָ֔
และ–ความ–ยนิดี
H8057

וּמִשְׁל֤וֹחַ
และ–การ–สง่

מָנוֹת֙
ของ–ขวญั
H4490

אִ֣ישׁ
คนหนึ่ง
H0376

הוּ לְרֵעֵ֔
แก่–เพื่อน–ของ–ตน
H7453

וּמַתָּנ֖וֹת
และ–ของ–ขวญั
H4979

ים׃ אֶבְיוֹנִֽ לָֽ
แก่–คน–ยากจน
H0034

ใหเ้ป็นวนัท่ีพวกยวิพกัสงบพน้จากเหล่าศัตรูของพวกเขา และสำาหรบัพวกเขาเป็นเดือนซึ่งเปล่ียนจากความโศกเศรา้ใหเ้ป็นความยนิดี 
และจากการคร่ำาครวญใหเ้ป็นวนัรื่นเรงิ เพื่อใหพ้วกเขาถือเป็นวนัทัง้หลายแหง่กินเล้ียงและความยนิดี และวนัท่ีสง่ของขวญัแก่กันและกัน 
และใหข้องขวญัแก่คนยากจน

23֙ וְקִבֵּל
แล้ว–รบั
H6901

ים הַיְּהוּדִ֔
ชาว–ยวิ
H3064

אֵ֥ת
(เครื่องหมาย)
H0853

אֲשֶׁר־
สิง่–ท่ี

לּוּ הֵחֵ֖
พวก–เขา–เริม่

לַעֲשׂ֑וֹת
ทำา

וְאֵ֛ת
และ–(เครื่องหมาย)
H0853

אֲשֶׁר־
สิง่–ท่ี

ב כָּתַ֥
มอรเ์ดคัย–เขยีน
H3789

מָרְדֳּכַ֖י
มอรเ์ดคัย
H4782

ם׃ אֲלֵיהֶֽ
ถึง–พวก–เขา
H0413

และพวกยวิตัง้ใจกระทำาตามท่ีพวกเขาได้ตัง้ต้นแล้ว และตามท่ีโมรเดคัยได้เขยีนไวถึ้งพวกเขา

24֩ כִּי
เพราะ–วา่

ן הָמָ֨
ฮามาน
H2001

ן־ בֶּֽ
บุตร–ของ

תָא הַמְּדָ֜
ฮัมเมดาธา
H4099

י אֲגָגִ֗ הָֽ
ชาว–อากัก
H0091

צֹרֵר֙
ผู–้เป็น–ศัตรู–ของ

כָּל־
ทกุ
H3605

ים הַיְּהוּדִ֔
ชาว–ยวิ
H3064

ב חָשַׁ֥
วางแผน
H2803

עַל־
ต่อ

ים הַיְּהוּדִ֖
ชาว–ยวิ
H3064

לְאַבְּדָ֑ם
เพื่อ–ทำาลาย–พวก–เขา
H0006

יל וְהִפִּ֥
แล้ว–ทอด
H5307

פּוּר֙
ปูร์
H6332

ה֣וּא
คือ
H1931

ל הַגּוֹרָ֔
การ–จบั–ฉลาก
H1486

ם לְהֻמָּ֖
เพื่อ–ทำาลาย–พวก–เขา
H2000

ם׃ וּֽלְאַבְּדָֽ
และ–เพื่อ–ทำาลาย–พวก–เขา
H0006
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เพราะฮามาน บุตรชายของฮัมเมดาธา คนอากัก ผูเ้ป็นศัตรูของพวกยวิทัง้ปวง ได้ปองรา้ยต่อพวกยวิเพื่อทำาลายพวกเขา และได้ทอดปูร ์
คือสลาก เพื่อล้างผลาญพวกเขา และทำาลายพวกเขา

25֮ וּבְבֹאָהּ
แต่–เมื่อ–นาง–เขา้–มา
H0935

לִפְנֵי֣
ต่อ–พระพกัตร์
H6440

הַמֶּלֶךְ֒
กษัตรยิ์
H4428

אָמַר֣
พระองค์–ตรสั
H0559

עִם־
โดย

פֶר הַסֵּ֔
หนังสอื

יָשׁ֞וּב
ขอ–ให–้กลับ
H7725

מַחֲשַׁבְתּ֧וֹ
แผนการ–ชัว่–รา้ย–ของ–เขา
H4284

הָרָעָה֛
ชัว่–รา้ย

אֲשֶׁר־
ท่ี

ב חָשַׁ֥
เขา–วางแผน
H2803

עַל־
ต่อ

ים הַיְּהוּדִ֖
ชาว–ยวิ
H3064

עַל־
บน

ראֹשׁ֑וֹ
ศีรษะ–ของ–เขา–เอง

וְתָל֥וּ
แล้ว–แขวน
H8518

אֹת֛וֹ
ตัว–เขา
H0853

וְאֶת־
และ–(เครื่องหมาย)
H0853

בָּנָי֖ו
บุตร–ของ–เขา

עַל־
บน

ץ׃ הָעֵֽ
เสา–ไม้
H6086

แต่เมื่อพระนางเอสเธอรเ์ขา้เฝ้ากษัตรยิ ์พระองค์ทรงบญัชาเป็นลายลักษณ์อักษรใหแ้ผนการมุง่รา้ยของท่าน ซึ่งท่านได้คิดต่อพวกยวินัน้ 
ควรกลับตกลงบนศีรษะของท่านเอง และใหตั้วท่านกับบุตรชายทัง้หลายของท่านถกูแขวนบนตะแลงแกง

עַל־26
เพราะ–เหต–ุนี้

ן כֵּ֡
ดัง–นัน้

֩ רְאוּ קָֽ
พวก–เขา–เรยีก
H7121

ים לַיָּמִ֨
วนั–เหล่า–นี้
H3117

הָאֵ֤לֶּה
เหล่า–นี้
H0428

פוּרִים֙
ปูรมิ
H6332

עַל־
ตาม

ם שֵׁ֣
ชื่อ–ของ
H8034

הַפּ֔וּר
ปูร์
H6332

עַל־
เพราะ–เหต–ุนี้

ן כֵּ֕
ดัง–นัน้

עַל־
ตาม

כָּל־
ทกุ
H3605

י דִּבְרֵ֖
ถ้อยคำา–ใน
H1697

הָאִגֶּ֣רֶת
จดหมาย
H0107

הַזֹּ֑את
ฉบบั–นี้
H2063

ה־ וּמָֽ
และ–สิง่–ท่ี
H4100

רָא֣וּ
พวก–เขา–เหน็
H7200

עַל־
เก่ียว–กับ

כָה כָּ֔
เรื่อง–นี้
H3602

וּמָ֥ה
และ–สิง่–ท่ี
H4100

יעַ הִגִּ֖
เกิด–ขึ้น
H5060

ם׃ אֲלֵיהֶֽ
แก่–พวก–เขา
H0413

เหตฉุะนัน้ พวกเขาจงึเรยีกวนัเหล่านี้วา่ ปูรร์มิ ตามคำาปูร ์ฉะนัน้เพราะบรรดาถ้อยคำาแหง่จดหมายฉบบันี้ 
และเพราะสิง่ซึ่งพวกยวิได้เหน็เก่ียวกับเรื่องนี้ และสิง่ซึ่งได้อุบติัแก่พวกเขา

קִיְּמ֣ו27ּ
ยนืยนั

]וקבל[
—
H6901

)וְקִבְּל֣וּ  (
และ–รบั
H6901

׀הַיְּהוּדִים֩ 
ชาว–ยวิ
H3064

ם  ׀עֲלֵיהֶ֨
เหนือ–ตัว–พวก–เขา–เอง

וְעַל־
และ–เหนือ

ם זַרְעָ֜
ลกู–หลาน–ของ–พวก–เขา
H2233

ל וְעַ֨
และ–เหนือ

כָּל־
ทกุ
H3605

הַנִּלְוִי֤ם
ผู–้ท่ี–เขา้–รว่ม

עֲלֵיהֶם֙
กับ–พวก–เขา

א ֹ֣ וְל
และ–จะ–ไม่
H3808

יַעֲב֔וֹר
ละเวน้

לִהְי֣וֹת
ให–้เป็น
H1961

ים עֹשִׂ֗
ผู–้ทำา

אֵת֣
(เครื่องหมาย)
H0853

שְׁנֵי֤
สอง
H8147

הַיָּמִים֙
วนั–เหล่า–นี้
H3117

לֶּה הָאֵ֔
เหล่า–นี้
H0428

כִּכְתָבָ֖ם
ตาม–อักษร–ของ–วนั–เหล่า–นัน้
H3791

וְכִזְמַנָּ֑ם
และ–ตาม–เวลา–ท่ี–กำาหนด
H2165

בְּכָל־
ใน–ทกุ
H3605

שָׁנָה֖
ปี
H8141

וְשָׁנָֽה׃
และ–ทกุ–ปี
H8141

พวกยวิจงึกำาหนดและรบัหน้าท่ีสำาหรบัตนเอง และสำาหรบัเชื้อสายของพวกเขา และสำาหรบับรรดาคนท่ีเขา้จารตีกับพวกยวิ 
เพื่อเทศกาลนี้จะไมเ่ลิกถือ วา่พวกเขาจะถือสองวนันี้ตามท่ีพวกเขาเขยีนไว ้และตามเวลาท่ีกำาหนดไวข้องพวกเขาทกุ ๆ ปี
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ים28 וְהַיָּמִ֣
และ–วนั–เหล่า–นี้
H3117

אֵלֶּה הָ֠
เหล่า–นี้
H0428

ים נִזְכָּרִ֨
จะ–ถกู–ระลึก
H2142

ים וְנַעֲשִׂ֜
และ–ถกู–ปฏิบติั

בְּכָל־
ใน–ทกุ
H3605

דּ֣וֹר
ชัว่–อายุ
H1755

וָד֗וֹר
แต่–ละ–ชัว่–อายุ
H1755

מִשְׁפָּחָה֙
ครอบครวั
H4940

ה וּמִשְׁפָּחָ֔
แต่–ละ–ครอบครวั
H4940

מְדִינָה֥
มณฑล
H4082

וּמְדִינָה֖
แต่–ละ–มณฑล
H4082

וְעִי֣ר
และ–เมอืง

וָעִי֑ר
แต่–ละ–เมอืง

י וִימֵ֞
และ–วนั–ของ
H3117

ים הַפּוּרִ֣
ปูรมิ
H6332

לֶּה הָאֵ֗
เหล่า–นี้
H0428

א ֹ֤ ל
จะ–ไม่
H3808

֙ יַֽעַבְרוּ
สญู–หาย–ไป

מִתּ֣וֹךְ
จาก–ท่าม–กลาง
H8432

ים הַיְּהוּדִ֔
ชาว–ยวิ
H3064

ם וְזִכְרָ֖
และ–ความ–ทรง–จำา–ของ–วนั–นี้
H2143

לאֹ־
จะ–ไม่
H3808

יָס֥וּף
สิน้–สดุ
H5486

ם׃ מִזַּרְעָֽ
จาก–ลกู–หลาน–ของ–พวก–เขา
H2233

ס
—

และวา่จะจดจำาวนัเหล่านี้ และถือตลอดทกุชัว่อายุ ทกุครอบครวั ทกุมณฑล และทกุนคร 
และวา่วนัเหล่านี้แหง่เทศกาลปูรร์มิจะไมเ่ลิกถือในท่ามกลางพวกยวิ หรอืการระลึกถึงวนัเหล่านี้จะไมส่ิน้ไปจากเชื้อสายของพวกเขาเลย

תִּכְתֹּב29 וַ֠
แล้ว–เขยีน
H3789

ר אֶסְתֵּ֨
เอสเธอร์
H0635

ה הַמַּלְכָּ֧
พระราชนิี
H4436

בַת־
บุตร–ีของ
H1323

אֲבִיחַ֛יִל
อะบไีฮล์
H0032

וּמָרְדֳּכַ֥י
และ–มอรเ์ดคัย
H4782

י הַיְּהוּדִ֖
ชาว–ยวิ
H3064

אֶת־
(เครื่องหมาย)
H0854

כָּל־
ทกุ
H3605

קֶף תֹּ֑
อำานาจ
H8633

לְקַיֵּ֗ם
เพื่อ–ยนืยนั

אֵת֣
(เครื่องหมาย)
H0853

אִגֶּ֧רֶת
จดหมาย–ของ
H0107

ים הַפּוּרִ֛
ปูรมิ
H6332

הַזֹּ֖את
นี้
H2063

ית׃ הַשֵּׁנִֽ
ท่ี–สอง
H8145

แล้วพระราชนิีเอสเธอร ์ธดิาของอาบฮีาอิล กับโมรเดคัยคนยวิ เขยีนเป็นลายลักษณ์อักษรด้วยสทิธอิำานาจทัง้สิน้ 
เพื่อรบัรองจดหมายฉบบัท่ีสองนี้เรื่องเทศกาลปูรร์มิ

ח30 וַיִּשְׁלַ֨
แล้ว–สง่
H7971

ים סְפָרִ֜
หนังสอื

אֶל־
ถึง
H0413

כָּל־
ทกุ
H3605

ים הַיְּהוּדִ֗
ชาว–ยวิ
H3064

אֶל־
ถึง
H0413

בַע שֶׁ֨
หนึ่ง–รอ้ย
H7651

ים וְעֶשְׂרִ֤
ยีส่บิ
H6242

וּמֵאָה֙
เจด็
H3967

מְדִינָ֔ה
มณฑล–ของ
H4082

מַלְכ֖וּת
ราชอาณาจกัร–ของ
H4438

אֲחַשְׁוֵר֑וֹשׁ
อาหสเุอรสั
H0325

י דִּבְרֵ֥
ถ้อยคำา–แหง่
H1697

שָׁל֖וֹם
สนัติภาพ
H7965

ת׃ וֶאֱמֶֽ
และ–ความ–จรงิ
H0571

และท่านได้สง่จดหมายเหล่านี้ไปถึงพวกยวิทัง้ปวง ในหนึ่งรอ้ยยีส่บิเจด็มณฑลแหง่ราชอาณาจกัรของอาหสเุอรสั 
ด้วยบรรดาถ้อยคำาแหง่สนัติสขุและความจรงิ

לְקַיֵּ֡ם31
เพื่อ–ยนืยนั

אֵת־
(เครื่องหมาย)
H0853

֩ יְמֵי
วนั–ของ
H3117

ים הַפֻּרִ֨
ปูรมิ
H6332

לֶּה הָאֵ֜
เหล่า–นี้
H0428

ם בִּזְמַנֵּיהֶ֗
ใน–เวลา–ท่ี–กำาหนด–ของ–วนั–เหล่า–นัน้
H2165

כַּאֲשֶׁר֩
ตาม–ท่ี

קִיַּ֨ם
ยนืยนั–ไว้

ם עֲלֵיהֶ֜
เหนือ–พวก–เขา

מָרְדֳּכַי֤
มอรเ์ดคัย
H4782

֙ הַיְּהוּדִי
ชาว–ยวิ
H3064

ר וְאֶסְתֵּ֣
และ–เอสเธอร์
H0635

ה הַמַּלְכָּ֔
พระราชนิี
H4436

ר וְכַאֲשֶׁ֛
และ–ตาม–ท่ี

קִיְּמ֥וּ
พวก–เขา–ยนืยนั–ไว้

עַל־
สำาหรบั

ם נַפְשָׁ֖
ตัว–พวก–เขา–เอง
H5315

וְעַל־
และ–สำาหรบั

זַרְעָם֑
ลกู–หลาน–ของ–พวก–เขา
H2233

י דִּבְרֵ֥
เรื่อง–ของ
H1697

הַצֹּמ֖וֹת
การ–อด–อาหาร
H6685

ם׃ וְזַעֲקָתָֽ
และ–การ–รอ้ง–ทกูข–์ของ–พวก–เขา
H2201

เพื่อตัง้ระเบยีบของวนัเหล่านี้แหง่เทศกาลปูรร์มิตามกำาหนดฤดกูาล ตามท่ีโมรเดคัยคนยวิและพระราชนิีเอสเธอรไ์ด้ตรสัสัง่พวกเขา 
และตามท่ีพวกเขาได้ตัง้ใจไวส้ำาหรบัตนเอง และสำาหรบัเชื้อสายของพวกเขา เก่ียวกับเรื่องบรรดาการอดอาหารและการรอ้งทกุขข์องพวกเขา
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וּמַאֲמַר32֣
และ–พระ–ดำารสั–ของ
H3982

ר אֶסְתֵּ֔
เอสเธอร์
H0635

קִיַּ֕ם
ยนืยนั

י דִּבְרֵ֥
เรื่อง–ของ
H1697

ים הַפֻּרִ֖
ปูรมิ
H6332

הָאֵלֶּ֑ה
เหล่า–นี้
H0428

ב וְנִכְתָּ֖
และ–ถกู–เขยีน–ไว้
H3789

פֶר׃ בַּסֵּֽ
ใน–หนังสอื

פ
—

และพระบญัชาของพระนางเอสเธอรตั์ง้ระเบยีบของเทศกาลปูรร์มิไว ้และเรื่องนี้มเีขยีนไวใ้นหนังสอืนี้
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